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côgnôscere, côgnôscô,  kennen lernen, erkennen, 
 côgnôvî, côgnitum erfahren
 
iûcundus, -a, -um angenehm

similis, -is, -e  ähnlich
 m. Gen./Dat.

fruî, fruor, fruitus sum  genießen
 m. Abl.

falsus, -a, -um falsch
 Adv. falsô

prîncipium Anfang, Ursprung

regere, regô, rêxî, rêctum lenken; beherrschen

lûna Mond

sîdus, sîder-is n. Stern, Sternbild

cônsequî, cônsequor,  erreichen, nachfolgen
 cônsecûtus sum 

imitârî, imitor,  nachahmen
 imitâtus sum
 
commemorâre in Erinnerung bringen;  
  erwähnen

prûdentia Klugheit

vel oder
 vel … vel …  entweder … oder …

colere, colô, coluî, cultum pflegen, verehren
 agrôs colere  die Felder bewirtschaften

secundum m. Akk. nach; entlang; gemäß
 secundum flûmen  den Fluss entlang
 secundum lêgem  im Einklang mit dem  
   Gesetz

mortâlis, -is, -e sterblich; als Subst.: Mensch

immortâlis, -is, -e unsterblich, unvergänglich
 immortâlês, -ium (Pl.)  die Götter

D  Assimilation, konsequent, Prinzip, Rektor, Mortalität, 
fiktiv, Dozent, Faksimile, Imitation, Kultur, Identität

E  comprehension, poverty, to occur, prudence, to identify, 
doctor, to declare, eternity, to reign, science fiction

F  éternel, connaître, faux, naturellement, perdu, la lune, 
comprendre, la déclaration (des droits de l’homme)

27 

Lektion 27

quîdam, quaedam, jemand, ein; Pl.: einige
 quoddam/quiddam

fingere, fingô, fînxî,  gestalten, formen; sich 
 fictum ausdenken

trânquillus, -a, -um ruhig

nâtûra Natur, Beschaffenheit, Wesen
 dê nâtûrâ deôrum  über das Wesen der Götter

docêre, doceô, docuî,  lehren, unterrichten
 doctum

îdem, eadem, idem derselbe 
 îdem atque  derselbe wie
 eadem quae  dasselbe wie

occurrere, occurrô,  begegnen, entgegentreten
 occurrî, occursum 

dêclârâre verkünden, deutlich machen

praecipere, praecipiô,  vorschreiben, lehren
 praecêpî, praeceptum  
 Tibi quiêtem praecipiô. Ich verordne dir Ruhe.

aeternus, -a, -um ewig

comprehendere, compre- begreifen, ergreifen, 
 hendô, comprehendî, festnehmen
 comprehênsum

însîgnis, -is, -e ausgezeichnet

carmen, carmin-is n. Lied, Gedicht, Gebet

adiuvâre, adiuvô, adiûvî,  unterstützen, helfen
 adiûtum

perdere, perdô, perdidî,  verlieren, zugrunde richten
 perditum 

môtus, -ûs m. Bewegung

morbus Krankheit

paupertâs, paupertât-is f. Armut, einfache Lebensweise

adversus, -a, -um entgegenstehend, feindlich
 rês adversae (Pl.)  Unglück

rêgnâre herrschen, beherrschen; 
  König sein
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